
   SONGS OF PRAISE  4 oktober 2026 
 

Komt, laat ons vrolijk zingen tot God die alles schiep.  
Die bloemen, vissen, vogels uit niets tot leven riep: 
met nevels als een sluier de groene aarde tooit,  
zijn dauw als vreugdeparels over de velden strooit  
 
Die heuvels schiep en dalen, waar Hij de aard’ betrad,  
die zon en maan en sterren tot licht gaf op ons pad.  
Looft Hem dan die de mensen tot vreugd’ geschapen 
heeft / en die ons onze schulden om Jezus’ wil vergeeft. 
 
O, God die ons in Christus een machtig Vader zijt, 
verlos ons van het kwade nu en in eeuwigheid.  
Leer ons als kind’ren leven en spelen in uw hof,  
en met de eng’len zingen uw glorie en uw lof. 
Tekst Herman Romer Melodie traditional 
 

O Lord my God, when I in awesome wonder, 
Consider all the worlds Thy Hands have made; 
I see the stars, I hear the rolling thunder, 
Thy power throughout the universe displayed. 
  
Refrein: Then sings my soul, my Saviour God, to Thee, 
How great Thou art, how great Thou art. 
Then sings my soul, my Saviour God, to Thee, 
How great Thou art, how great Thou art! 
 
When through the woods, and forest glades I wander, 
And hear the birds sing sweetly in the trees. 
When I look down, from lofty mountain grandeur 
And see the brook, and feel the gentle breeze. Refrein 
 
Als Christus komt met majesteit en luister, 
brengt Hij mij thuis, hoe heerlijk zal dat zijn 
Dan zal ik vol aanbidding voor Hem buigen 
en zingt mijn ziel: O Heer, hoe groot zijt Gij! 
 
Dan zingt mijn ziel tot U, o Heer mijn God: 
hoe groot zijt Gij, hoe groot zijt Gij! 
Tekst en melodie Stuart K. Hine Vertaling Rikkert Zuiderveld 
 

  
 
De herder neemt zijn stok en staf en zoekt het overal.  
Kwam er een wolf op ’t schaapje af, of maakte het een 
val?  
 

Het is al donker en al laat als Hij het schaapje vindt.  
Hij streelt het zacht en is niet kwaad, maar draagt het als 
een kind.  
 
Hij draagt het op zijn sterke rug ver buiten de woestijn.  
Hij brengt het naar de kooi terug, daar zal het veilig zijn.  
 
Al is het schaapje eigenwijs en gaat het honderd keer  
niet met de kudde mee op reis, de herder zoekt het weer. 
Tekst Hanna Lam Melodie Wim ter Burg 
 

De vogels in de bomen, zij zingen hun lied 
De vogels in de bomen verzwijgen U niet 
Zij stijgen de hemel een eind tegemoet 
en brengen in beurtzang hun Schepper een groet 
 
De engelen daarboven, zij zingen steeds door. 
De engelen daarboven, zij zingen ons voor. 
Zij loven de Heer en wij zingen hen na: 
het ere zij God in de gloria 
 
De mensen op de aarde, zij krijgen pas stem, 
wanneer zij weer gaan zingen ter ere van Hem, 
die steeds met zijn liefde het leven bekroont, 
en die op het lied van zijn kinderen woont. 
Tekst Hanna Lam Melodie Wim ter Burg 
 

 

Kijk naar de mussen, ze zingen zo blij, 
ze fluiten hun liedje voor jou en voor mij. 
Kijk naar de mussen, maar zonder de Heer, 
Valt niet één op de aarde, de aarde neer. 
 
Kijk naar de mussen bij jou in de straat. 
maar ben je niet meer dan een musje waard? 
Kijk naar de mussen, ze vliegen niet hoog, 
maar de Heer houdt ze allen, allen in ’t oog. 
Tekst Hanna Lam Melodie Wim ter Burg 
 

 

 
 



Weet je hoeveel sterren stralen   
aan de blauwe hemelboog   
Weet je hoeveel wolken dwalen  
boven al de bergen hoog  
Al die duizenden tezamen / roept de Here bij hun namen  
en niet één ontglipt zijn oog en niet één ontglipt geen oog. 
 

Weet je hoeveel mugjes dart’len  
In de hete zonnengloed  
Weet je hoeveel visjes spart’len  
In de zilv’ren watervloed  
Al die duizenden tezamen / roept de Here bij hun namen. 
't Is de Here, die ze voedt / 't Is de Here, die ze voedt. 

Weet je hoeveel kindren rijzen / uit hun bedjes ieder keer, 
Opdat zij hun dank bewijzen / aan die trouwe Hemelheer 
Aan die duizend-duizendtallen / Heeft die God een 
welgevallen / En ook jou bemint Hij teer.  
En ook jou bemint Hij teer. 

Make me a channel of Your peace 
Where there is hatred let me bring Your love 
Where there is injury, Your pardon, Lord 
And where there's doubt, true faith in You   

Make me a channel of Your peace 
Where there's despair in life let me bring hope 
Where there is darkness, only light 
And where there's sadness, ever joy. 
 
Oh, Master, grant that I may never seek 
So much to be consoled as to console 
To be understood as to understand 
To be loved as to love with all my soul 
 
Make me a channel of Your peace 
It is in pardoning that we are pardoned 
In giving to all men that we receive 
And in dying that we're born to eternal life. 
Tekst Franciscus van Assisi Melodie Sebastian Temple 
 

Vlinder, ik zie je warme kleur  
bloem, ik ruik je zoete geur  
Vogel als jij zingt, ja dan weerklinkt het mooiste lied. 
Mensen gebukt onder verdriet  
zien zo vaak het wonder niet 
Waarom zijn wij blind, kijk naar een kind en geniet. 
 
Wondermooi gedicht;    ] 
van plant en bloem en licht   ] 
van vogels, bomen, mens en dier  ]  2x 
de schepping is ons leven  ] 
Tekst: Dirk Jan Warnaar Melodie: W.A. Mozart 

 
Ik zag een kuikentje, dat bij zijn moeder zat 
Onder haar vleugels, waar het veilig zat 
Tegen regen, tegen zonneschijn 
Heer, zo wil ik bij U zijn 
 

In de schaduw van Uw vleugels                             ] 
Wil ik schuilen, wil ik schuilen                                ] 
In de schaduw van uw vleugels                              ] 2x 
Wil ik schuilen, o Heer                                             ] 
U bent mijn toevlucht, U bent mijn sterkte         ] 
U bent mijn schuilplaats, U o Heer.                       ]  
 
Ik zag een kuikentje, dat bij zijn moeder zat 
Onder haar vleugels waar het veilig zat 
Zoals dat kuikentje klein en teer 
Wil ik schuilen, o Heer. 
Tekst en melodie: Elly en Rikkert Zuiderveld 
 

Heer ik kom tot U; neem mijn hart, verander mij,  
als ik U ontmoet vind ik rust bij U.  
Want Heer ik heb ontdekt, dat als ik aan uw voeten ben,  
trots en twijfel wijken voor de kracht van uw liefde 
 
Refrein: Houd mij vast, laat uw liefde stromen.  
Houd mij vast, heel dichtbij uw hart.  
Ik voel uw kracht en stijg op als een arend;  
dan zweef ik op de wind, gedragen door uw Geest  
en de kracht van uw liefde.  
 
Heer, kom dichterbij dan kan ik uw schoonheid zien  
en uw liefde voelen, diep in mij.  
En Heer, leer mij uw wil, zodat ik U steeds dienen kan  
en elke dag mag leven door de kracht van uw liefde 
Refrein 2x 
 
dan zweef ik op de wind, gedragen door uw Geest  
en de kracht van uw liefde. 
Tekst en muziek: Geoff Bullock / Ned. tekst: Mireille Schaart 
 

Grote God, wij loven U / Heer, o sterkste aller sterken!  
Heel de wereld buigt voor U / en bewondert Uwe werken.  
Die Gij waart te allen tijd / blijft Gij ook in eeuwigheid.  
 
Alles wat U prijzen kan / U, de Eeuw’ge, Ongeziene,  
looft uw liefd' en zingt ervan / Alle eng’len, die U dienen,  
roepen U nooit lovensmoe: / Heilig, heilig, heilig toe!  
  
Heer, ontferm U over ons / open uwe Vaderarmen,  
stort uw zegen over ons / neem ons op in uw erbarmen.  
Eeuwig blijft uw trouw bestaan / laat ons niet verloren 
gaan.  
Tekst I. Franz Vertaling H. Swarth / H.A. v. Bakel Melodie Duitsland 18e eeuw 

Aan de uitgang is er een collecte t.b.v. stichting 
Bayanihan  
 
De volgende Songs of Praise is op zondag 1 november om 
19.00 uur in de Lutherkerk m.m.v. ds. Erick Versloot. Heeft 
u een verzoeknummer, schrijf dan naar 
songsofpraise@pge.nu of meld het in de Emmaüs kerkapp 
onder Songs of Praise. 
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